REVELATION
Lecture 1



What do you think about Revelation? Mida sa arvad Ilmutuse
raamatust? Urto Bel aymaere 00 OTKpOoBeHVIN?

 What are the words, phrases, images, and ideas that come to your mind
when you think about the Book of Revelation? Who or what has shaped
these things for you? What feelings or emotions arise in you when you
think about Revelation? Discuss in Groups.

* Millised sOnad, fraasid, kujundid ja ideed tulevad teile pahe, kui
motlete limutuse raamatule? Kes voi mis on neid asju teie jaoks
kujundanud? Milliseid tundeid voi emotsioone tekib, kui motlete
lImutuse raamatule? Arutage gruppides.

» Kakne cnosa, ppasbl, 00pasbl 1 ngen NnpuxogsaTt BaMm Ha yM, Korda Bbl
aymaete o KHure OTkpoBeHUn? KTo unn 4to noBnusanio Ha Balle
OTHOLLUEHME K 3TOU KHUre? Kakune 4yyBCTBa UMM 3MOLIMN BO3HUKAIKOT Y
Bac, korga Bbl gymaete o kHure OtkposeHun? ObcyaguTe B rpynnax.



What kind of writing is Revelation? Mis tiiiipi kirjutis on Ilmutuse
raamat? K xakoMmy Buay nmmcanust orHocurcst OTkposenmne?

* Important to know what kind of work (genre) we are reading.
* Knowing the genre helps us experience the writings like the ancient readers.

 Oluline on teada, millist teost ( zanrit ) me loeme.
« Zanri tundmine aitab meil kogeda kirjutisi nagu iidsed lugejad .

* BaXXHO 3HaTb, Kakoe npounsBeneHue ( XXaHp ) Mbl YNTAEM.

* SHaHWE XaHpa rMoMoa2aem Ham 80CrIpUHUMamMb rpPou3eedeHUs mak
Xe, KaK Ux eocripuHumMarsiu opesHue yumamersu .



What kind of writing is Revelation? Mis tiitipi kirjutis on Ilmutuse
raamat? K kakomy Buay nmcanms OoTHOCUTcsE OTKpoBeHne?

* Does Revelation contain just one genre, or more?

* In groups: Read Revelation 1:1-11. What kinds of writing does it mention?
What might each category tell us about John’s purpose in writing? How
might this change the way you read it?

 Kas lIimutuse raamat sisaldab ainult uhte zanrit voi mitut?

* Gruppides : Lugege limutuse raamatu 1:1-11. Milliseid kirjatuupe seal
mainitakse? Mida iga kategooria meile Johannese Kkirjutise eesmargi
kohta utleb? Kuidas see teie lugemist muuta voiks?

* KHura OTKpoBEHUN COOEPKNT OAWNH XKaHP UIMN HECKOSbKO™?

* B rpynnax : npountante OTkpoBeHne 1:1-11. Kakme Bmnabl nmcaHmst Tam
ynomMuHaroTca? YTto Kaxgas Kateropns MOXKeET pacckasaTb HamM O Lienu
HanncaHua MloaHHOM? Kak 3TO MOXET U3MEHUTb Balle NpoYTeHne?




What kind of writing is Revelation? Mis tiitipi kirjutis on Ilmutuse
raamat? K kakomy Buay nmcanms OoTHOCUTcsE OTKpoBeHne?

* 1:1: The revelation of Jesus Christ, which God gave to show his servants what
must soon take place . .. (Apocalypse)

e 1:3: Blessed is the one who reads . . . (Blessing)

e 1:1: Jeesuse Kristuse ilmutus, mille Jumal andis oma sulastele, et
naidata, mis peab varsti sundima ... (apokalupsis)

» 1:3: Onnis on see, kes loeb ... (Onnistus)

\

\

* 1:1: OTKkpoBeHme Mincyca Xpucra, kotopoe gan Emy bor, 4TOObI
nokasartb pabam CBouM, 4YeMy HaanexuT ObiTb BCKOPE...
(Anokanuncwuc)

 1:3: bnaxeH yutarowuin... (brnarocnoseHue)



What kind of writing is Revelation? Mis tiiiipi kirjutis on Ilmutuse
raamat? K xakoMmy Buay nmmcanust orHocurtcst OTkposenmne?

 1:3: the words of this prophecy . . . (Prophecy)

* 1:4: John to the seven churches that are in Asia . . . (Letter)

 1:3: selle prohvetikuulutuse sonad ... (ettekuulutus)
* 1:4: Johannes seitsmele kogudusele Aasias... (Kiri)

 1:3: cnoBa npopoyecTBa cero... (lMpopo4vyecTBO)
* 1:4: NloaHH cemu uepksam, Haxogdawmmca B Acuu... (Mucbmo)



What kind of writing is Revelation? Mis tiitipi kirjutis on Ilmutuse
raamat? K kakomy Buay nmcanms OoTHOCUTcsE OTKpoBeHne?

* 1:5: To him who loves us and freed us from our sins by his blood (Doxology)
e 1:7: Look! He is coming with the clouds; every eye will see Him (Apocalypse)
* 1:9: 1, John, your brother . . . (Letter)

* 1:5: Temale, kes meid armastab ja on meid oma verega meie pattudest
lunastanud (Doksoloogia)

e 1:7: Vaata, Ta tuleb pilvedega, iga silm saab Teda naha (Iimutuse raamat)
* 1:9: Mina, Johannes, teie vend ... (Kiri)

 1:5: Bo3nobumBLieMy Hac 1 OMbIBLLUEMY HaC OT rpexoB Halwunx KpoButo
Csoeto (CnaBocrnoBue)

» 1:7: Ce, rpsiget ¢ obnakamu, v y3put Ero Bcsikoe oko (Anokanuncuc)
* 1:9: A, NoaHH, Baw b6patr... (Mncbmo)



Apocalyptic Apokaliiptiline ArtokaannTrmaeckmii

 What does the word “apocalypse” mean?
 Mida tahendab sona "apokalupsis™?

 YTO 03Ha4yaeT CrnoBO «anoKanurncuc»?



Apocalyptic Apokaliiptiline ArtokaannTrmaeckmii

 Greek word: an unveiling or uncovering

 Kreeka sona: paljastamine voi katte alt avatud

¢ FpequKoe CN10BO: PACKPbITNE NI OTKPbITUE




Apocalyptic Apokaliiptiline ArtokaannTrmaeckmii
 What is an “apocalypse” or “apocalyptic”?
* Do we have any other “apocalyptic” writings in the Bible?

* Mis on "apokaliipsis" voi "apokaliiptiline"?
 Kas Piiblis on veel mingeid ,, apokaliiptilisi” kirjutisi?

* YTO TaKoe «anoKa/UNCUC» UAN KanoKaAUNTUYECKUmn»?

* Ectb v B BUbAUKM ewe Kakne-nnbo «anoKanuntmyeckue» nMcaHuAa?



Apocalyptic Apokaliiptiline ArtokaannTrmaeckmii

e E.g.,, Dan 7-12; Mk 13 (also Isaiah 24-27, Ezekiel 38—-39, Zechariah 9-14) and
other Jewish literature (1-2 Enoch, 4 Ezra, 2 Baruch). Revelation not unique.

* Nt Tn 7-12; Mk 13 (ka Jesaja 24-27, Hesekieli 38—39, Sakarja 9-14) ja muu
juudi kirjandus (1.—2. Eenok, 4. Esra, 2. Baaruki). Imutuse raamat pole
ainulaadne.

 Hanpumep, aH. 7-12; MK. 13 (a Takke Uc. 24-27, Ne3. 38-39, 3ax. 9-14) u
apyrmne nyaenckme Kimrm (1-2 EHoxa, 4 E3ppbl, 2 Bapyxa). OTKpoBeHME He
YHUKa/bHO.



Apocalyptic Apokaliiptiline ArtokaannTrmaeckmii

* Usually a narrative framework. A prophet is given a revelation by an angel or

otherworldly being: a heavenly perspective on earthly reality both present and
future.

e Angelic figures will then interpret these visions for the author: Read Rev. 4:1; 5:5;
7:13-14.

 Tavaliselt narratiivne raamistik. Prohvet saab inglilt voi teispoolselt olendilt

IImutuse: taevaliku vaatenurga nii olevikus kui ka tulevikus toimuvale maise
reaalsuse kohta.

» Seejarel tolgendavad inglid autori jaoks neid nagemusi: Loe lIm 4:1; 5:5;
7:13-14.

« OObLIYHO NnoBecTBOBaTebHAA CTPYKTypa. [1popokK nonyvaer
OTKPOBEHWE OT aHrena unun noTyCTOPOHHErO cyLlecTBa: HEDECHLIN
B3rNs4 Ha 3EMHYI0 pearibHOCTb, KaK HACTOALLYIO, TaK U ByayLy1o.

« 3aTeM aHrenbckme ouUrypbl UCTOSKYIOT 3TU BUOEHUA ONA aBTOpa:
NMpouutante OTKp. 4:1; 5:5; 7:13-14.



Apocalyptic Apokaliiptiline ArtokaannTrmaeckmii

* “Both expresses and creates hope . . . scathing critiques of oppressors,
passionate exhortations to defiance . . . unfailing confidence in God’s ultimate
defeat of the present evil.” (Gorman, Reading Revelation, 15).

 ,Niivdljendab kui ka loob lootust ... r6hujate teravat kriitikat, kirglikke
tleskutseid trotsile ... vankumatut usku Jumala l6plikku voitu praeguse
kurjuse tile . (Gorman, Reading Revelation, 15).

e «0b6a sbipaxarom u co30arom HAO0eMOoy... yHUYMOMXAroWaa KpumuKa
yeHemamereu, CmpacmHbie npu3bi8bl K HENOBUHOBEHUK... HEU3MEHHOA
y8epeHHoOCMb 8 OKOH4YamesnbHou nobede boz2a HaOO HbIHEWHUM 3/10M».
(lopmaH, «Yumasa OmkposeHue», cTp. 15).



Apocalyptic Apokaliiptiline ArtokaannTrmaeckmii

* Apocalyptic concerned with question “Who is Lord over this world?”
(Bauckham, Theology of Revelation, 8-9).

* Apokaluptiline teos kasitleb kisimust ,Kes on selle maailma Issand? “
(Bauckham, Theology of Revelation, 8-9).

* ANoOKannnTmnka o3aboyeHa sonpocom «Kmo ecmo [ocrnodb HAO amum
mupom ?» (Bokxam, Teosoecua OmkKposeHus, 8-9).



Apocalyptic Apokaliiptiline ArtokaannTrmaeckmii

* “The language of the book is primarily pictorial, symbolic language . . . Like
the language of poetry . .. the language of Revelation “works” not by
imparting information, but by helping the reader to experience what John
experienced.” (Reddish, Revelation, 29)

e ,Raamatu keel on peamiselt piltlik, simboolne keel... Nagu luulekeel...
,tootab” ka limutuse raamatu keel mitte informatsiooni edastades, vaid
aidates lugejal kogeda seda, mida Johannes koges.” (Reddish, Revelation, 29)

* «A3bIK KHU2U — 3MO 8 nepasyto o4yepeodb 0bpa3HbIl, CUMBOAUYECKUU A3bIK...
[10006HO A3bIKY N033UU... A3blIK OMKposeHUA «pabomaem» He nymem
nepeoa4yu uHgopmayuu, a nymem rnomMmouwu Yyumamesiro rnepexcums mo, Ymo
nepexcun NoaHn». (Peanw, OmKposeHue , 29)



Apocalyptic Apokaliiptiline ArtokaannTrmaeckmii
* What recurring symbols or strange characters can you think of in Revelation?

* Milliseid korduvaid simboleid vdi kummalisi tegelasi IImutuse raamatus sa
maletad?

e Kakne noBTOpAOLWLMECA CUMBOJIbI UM KaKUX CTPAHHbIX NMEPCOHAXEN Bbl
MoOXKeTe BCMOMHUTb B OTKPOBEHUNMN?



Apocalyptic Apokaliiptiline ArtokaannTrmaeckmii
* E.g., lions, lambs, beasts with horns, angels, dragons

* Naiteks lovid, talled, sarvedega loomad, inglid, draakonid

* Hanpumep, NbBbl, ATHATA, 3BEPU C POraMu, aHresbl, APAKOHDbI.



Apocalyptic Apokaliiptiline ArtokaannTrmaeckmii

* Read Revelation 1:9-20: What symbols, numbers or colours do you notice?
What do you think they represent?

e Loe IImutuse raamatu 1:9-20: Milliseid simboleid, numbreid voi varve sa
markad? Mida need sinu arvates sumboliseerivad?

* MMpountante OTKpoBeHUe 1:9-20: Kakne cmmsonbl, YNCNA NN LIBETA Bbl
3ameTuan? Yto, no Bawemy MHEHUIO, OHU 0603HaYatoT?



Apocalyptic Apokaliiptiline ArtokaannTrmaeckmii
* White = Victory, resurrection, purity, divinity
* Red: Blood, violent power

* Valge = voit, tlestdusmine, puhtus, jumalikkus
* Punane: veri, vagivaldne joud

* benbin = [Nobena, BOCKpeLwleHne, YNCTOTa, OOXKECTBEHHOCTb
* KpacHbin: KpoBb, KecToKasa cuna



Apocalyptic Apokaliiptiline ArtokaannTrmaeckmii

* Purple, scarlet (similar to red): Decadence, empire and imperial evil
* Black: Death, disaster, judgment

* (Pale) green: Death:

* Lilla, helepunane (sarnane punasega): dekadents, impeerium ja keiserlik kurjus
e Must: surm, katastroof, kohtuotsus
* (Hele)roheline: Surm:

* [TlypnypHbIiA, aniblA (MOXOXK HA KPACHbIN): ynaaoK, UMNepua u UMNEPCKoe 3/0.
* YepHblIN: cMepTb, KaTacTpoda, cya
e (BneaHo) 3enenbit: CmepThb:



Apocalyptic Apokaliiptiline ArtokaannTrmaeckmii
e Gold: Incorruptible wealth, beauty, royalty; actual or false divinity

 What are the most common numbers in Revelation? What do they
represent?

e Kuld: rikkus, ilu, kuninglikkus; tegelik voi voltsjumalikkus.

* Millised on limutuse raamatus koige levinumad numbrid? Mida need
siumboliseerivad?

* 30n0T0: HenoakynHoe 60ratcTBO, KpacoTa, KOpoJieBCKas BAACTb, MCTUHHAA
U NOXKHaA 60yKeCcTBEeHHOCTb

* Kakne yucna yawe scero Bcrpevatorca B OTkpoBeHUn? Yto oHM o3Havator?



Apocalyptic Apokaliiptiline ArtokaannTrmaeckmii

* READ Rev 4:4-11. Which numbers do you notice? What is their significance?
* LOE Ilm 4:4-11. Milliseid numbreid sa markad? Mis on nende tahendus?

* MPOYUTANTE OTKp. 4:4—11. Kakune uncna Bbl 3ameTmnmn? Kakoso ux
3Ha4yeHune?



Apocalyptic Apokaliiptiline ArtokaannTrmaeckmii

e Rev 4:4: 12 (and its multiples 24, 144): (fullness of) God’s people, God’s
chosen tribes and/or apostles, God’s presence; cosmic fullness.

e Im 4:4 : 12 (ja selle kordsed 24, 144): ( taius ) Jumala rahvas, Jumala valitud
suguharud ja/voi apostlid, Jumala kohalolu; kosmiline taius.

* OTKp. 4:4 : 12 (1 KpaTHbie emy 24, 144): ( nonHoTa ) Hapoaa boxbero,
n3bpaHHbIX Borom KoneH n/mnm anoctonos, NnpucytTcTeme bora; KocmuyecKkas
NO/IHOTA.




Apocalyptic Apokaliiptiline ArtokaannTrmaeckmii
* 24: heavenly thrones and elders (4:4, 10; 5:8; 11:16; 19:4)

* 12: woman’s crown of stars (12:1); gates of pearl, angels, inscriptions of tribes,
foundations, and names of apostles in new Jerusalem (21:12, 14, 21); kinds of fruit
on tree of life (22:2).

* 24: taevased troonid ja vanemad (4:4, 10; 5:8; 11:16; 19:4)

* 12: naise kroon tahtedest (12:1); parlivaravad, inglid, hdimude, aluste ja apostlite
nimede pealdised uues Jeruusalemmas (21:12, 14, 21); elupuu viljad (22:2).

* 24: HebecHble npecTonbl U cTapenwmnHbl (4:4, 10; 5:8; 11:16; 19:4)

e 12:3Be34HbIN BeHeLl, KeHLmnHbl (12:1); }KemuyrKHble BpaTa, aHrenbl, Haanucu
KOJIeEH, OCHOBAHUA U MMEHA anocTtos1ioB B HoBom Uepycanume (21:12, 14, 21);
BMAbl N1040B Ha AEepeBe KM3HU (22:2).



Apocalyptic Apokaliiptiline ArtokaannTrmaeckmii

e 144: 144,000 who are sealed (7:14) and the faithful with the Lamb (14:1, 3)

* Rev 4:5: 7: Fullness, perfection: spirits of God (3:1; 4:5; 5:6); stars in Son of Man’s
hand = churches’ angels (1:16; 2:1; 3:1); churches/lampstands (1:4, 11-12, 20; 2:1);
seals, angels and trumpets, bowls of judgment (5:1, 5; 6:1; 8:2, 6; 15:1, 6-8; 16:1;
17:1; 21:9) etc.

e 144: 144 000 pitseeritud (7:14) ja ustavad koos Tallega (14:1, 3)

e [Im 4:5 : 7 : Taius, taiuslikkus : Jumala vaimud (3:1; 4:5; 5:6); tahed Inimese Poja
kdes = koguduste inglid (1:16; 2:1; 3:1); kogudused/lambijalad (1:4, 11-12, 20; 2:1);
pitsatid, inglid ja pasunad, kohtukausid (5:1, 5; 6:1; 8:2, 6; 15:1, 6-8; 16:1; 17:1;
21:9) jne.

e 144: 144 000 3ane4at/ieHHbIX (7:14) n BepHbix c ArHuem (14:1, 3)

e OTKp. 4:5 : 7 : NonHOTa, COBEPLUEHCTBO : Ayxn boxun (3:1; 4:5; 5:6); 38e34bl B pyKe
CbiHa YenoBeyecKkoro = aHrenbl uepksen (1:16; 2:1; 3:1); uepKBn/cBETUNBHUKH
(1:4, 11-12, 20; 2:1); neyaTtwn, aHrenbl n Tpybbl, Yawwn cyaa (5:1, 5; 6:1; 8:2, 6; 15:1,
6-8; 16:1; 17:1; 21:9) u . 4.




Apocalyptic Apokaliiptiline ArtokaannTrmaeckmii

e Rev 4:6: Four: universal (e.g., living creatures in heaven (4:6-8; 5:6, 8, 14, 6:1, 6—7;
7:11; 14:3; 15:7; 19:4); horses (6:1-8); angels, corners of earth, and winds (7:1-2;
9:15; 20:8)

e 31/2: Limited time (half of fullness = 7): 3 1/2 years = 42 months = 1,260 (11:2-3,
9,11; 12:6, 14; 13:5). 1/3 or 1/2 also used for limited time.

* [Im 4:6 : Neli: universaalne (nt taevas olevad elusolendid (4:6-8; 5:6, 8, 14; 6:1, 6—
7;7:11; 14:3; 15:7; 19:4); hobused (6:1-8); inglid, maa nurgad ja tuuled (7:1-2;
9:15; 20:8)

e 31/2: Piiratud aeg (pool taisajast = 7): 3 1/2 aastat = 42 kuud = 1260 (11:2-3, 9,
11; 12:6, 14; 13:5). 1/3 voi 1/2 kasutatakse samuti piiratud aja kohta.

e OTKp. 4:6 : YeTblpe: Bceobwunn (Hanpmumep, *K1Bble cyLlecTBa Ha Hebecax (4:6-8;
5:6, 8, 14; 6:1, 6—7; 7:11; 14:3; 15:7; 19:4); nowaawu (6:1-8); aHrenbl, yrabl 3eMau u
BeTpbl (7:1-2; 9:15; 20:8)

* 31/2: OrpaHnyeHHoe BpemMsa (nonoBuHa NonHOTbl = 7): 3 1/2 roaa = 42 mecAaua =
1260 (11:2-3, 9, 11; 12:6, 14; 13:5). 1/3 nnan 1/2 Tak»Ke ncnonb3syerca ANns
0603HaYeHMA OrPaHUYEHHOro BPEMEHMN.




Apocalyptic Apokaliiptiline ArtokaannTrmaeckmii

 3: A distinct group — Divinity or false divinity: e.g. triune source of grace (1:4—
5); dragon + two beasts (Rev 12-13)

* 6: Imperfection, false divinity (lack of fullness = 7): number of beast = 666
(13:18)

e 3: Selge rithm — jumalikkus voi vale jumalikkus: nt kolmainuline armuallikas
(1:4-5); lohe + kaks metsalist (IIm 12-13)

e 6 : Ebataiuslikkus, valejumalikkus (taiuslikkuse puudumine = 7): metsalise arv
= 666 (13:18)

e 3: OTaenbHada rpynna — boXecTBEHHOCTb UM /I0XKHAA BOXKeCTBEHHOCTD:

Hanpumep, TPUeanHbIM UCTOYHUK bnaroaatu (1:4-5); apakoH + ABa 3BepS
(OTKp. 12-13)

* 6 : HecoBeplueHCTBO, N0XKHaA 60XKecTBeHHOCTb (OTCYTCTBME NONHOTLI = 7):
4yuncso 3Bepa = 666 (13:18)



Apocalyptic Apokaliiptiline ArtokaannTrmaeckmii

* 1,000 and its multiples: Large numbers and its effects: the 144,000 sealed
(7:4); 12,000 from each of the 12 tribes (7:5-8); 7,000 killed in earthquake
(11:13); 144,000 faithful with the Lamb (14:1, 3); dragon bound for 1,000
years (20:2-7)

* 1000 ja selle kordsed : suur hulk inimesi ja selle tagajarjed: 144 000 pitseriga
margitut (7:4); 12 000 igast 12 suguharust (7:5-8); 7000 hukkunut

maavarinas (11:13); 144 000 Tallele ustavat (14:1, 3); lohe kinni seotud 1000
(20:2—7) aastaks

e 1000 1 KpaTHble emy : bosblime yncna n nx nocnegcresunsa: 144 000
3aneyat/nieHHbiX (7:4); no 12 000 ot Kaxaoro n3 12 konex (7:5-8); 7 000
nornébuwmux B 3emnetpsaceHnn (11:13); 144 000 BepHbix ¢ ArHuem (14:1, 3);
N PaKoH, CKoBaHHbIM Ha 1000 net (20:2-7)



Apocalyptic Apokaliiptiline ArtokaannTrmaeckmii

* “It will also encourage us not to take the symbolism “literally,” that is, to
think of actual pale-green horses or multi-headed beasts or thousand-year
periods. These are all symbolic, but that does not make the realities to which
they point any less real.” (Gorman, Reading Revelation, 21)

e See julgustab meid ka mitte vbtma siimboolikat ,,sona-sonalt”, see tdhendab
motlema tegelikele kahvaturohelistele hobustele voi mitmepealistele
loomadele voi tuhandeaastastele perioodidele. Need kbéik on siimboolsed,
kuid see ei muuda reaalsusi, millele nad viitavad, véihem reaalseks .“
(Gorman, Reading Revelation, 21)

* «ImMo makxce nobyoum HaAc He 80CMPUHUMAMb CUMBOIU3IM «OYKBAsIbHO »,
mo ecmeo He OymMame 0 HacmoAuwux 6s1e0HO-3enEHbIX 10Wa0AX,
MHO02020s108bIX 38EPAX UAU mbicaYenemHux rnepuooax. Bcé smo
CUMBOJ/IUYHO, HO 3MOo He 0esiaem peasbHOCMU, HO KOmopble OHU
yKa3soisarom, meHee peasbHbimu». (lopmaH, « Yumasa OmkposeHue», 21)



Apocalyptic Apokaliiptiline ArtokaannTrmaeckmii

* Read the following: Rev 1:13; 3:4-5; 7:14; 13:18; 14:1-3; 17:3-4. How does
what we have learned about symbolism help us to understand these
passages?

e Loe jargmist: [Im 1:13; 3:4-5; 7:14; 13:18; 14:1-3; 17:3—4. Kuidas aitab
simboolika kohta dpitu meil neid |1dike moista?

* [MpountaunTte cneayowme otpbiBkn: OTKp. 1:13; 3:4-5; 7:14; 13:18; 14:1-3;
17:3—4. KaK TO, YTO Mbl Y3Ha/1I1 O CUMBOZIN3ME, MOMOraeT Ham MOHUMATb 3TU
OTPbIBKN?



REVELATION
Lecture 2



Revelation as Prophecy Ilmutus kui ettekuulutus
OTKpOBeHMe KaK IIPOPOUYeCTBO

* 1:3: the words of this prophecy ... But also, at the end of book (22:7,
10, 18-19)

* 1:3: selle ettekuulutuse sonad... Aga ka raamatu lopus (22:7, 10, 18-
19)

e 1:3: choBa 3TOro npopoyecrsa... Ho Tak»e B KOHUe KHuru (22:7, 10,
18-19)



Revelation as Prophecy Ilmutus kui ettekuulutus
OTKpOBeHMe KaK IIPOPOUYeCTBO

e 1:3: the words of this prophecy ... But also, at the end of book (22:7, 10,
18-19)

 Christian Prophets (10:7; 11:18), coupled with saints (16:6; 18:20) and
apostles (18:20), who have been martyred (11:10; 16:6; 18:24).

e 1:3: selle ettekuulutuse sonad... Aga ka raamatu lopus (22:7, 10, 18-19)

* Kristlikud prohvetid (10:7; 11:18) koos puhakute (16:6; 18:20) ja apostlitega
(18:20), kes on surnud martritena (11:10; 16:6; 18:24).

* 1:3: choBa 3TOro npopoyecrsa... Ho Tak»ke B KOHue KHuru (22:7, 10, 18-19)

e XpuctnaHckue npopokm (10:7; 11:18), a TakxKe cBaTble (16:6; 18:20) n
anoctonbl (18:20), npuHABLLIKME MyYeHUYecKyto cmepTb (11:10; 16:6; 18:24).



Revelation as Prophecy Ilmutus kui ettekuulutus
OTKpOBeHMe KaK IIPOPOUYeCTBO

* False prophets: (16:13; 19:20; 20:10) and Jezebel (2:20)
 Valeprohvetid : (16:13; 19:20; 20:10) ja lisebel (2:20)

e JIXXenpopoKwu : (16:13; 19:20; 20:10) n Ue3aBenb (2:20)



Revelation as Prophecy Ilmutus kui ettekuulutus
OTKpOBeHMe KaK IIPOPOUYeCTBO

* The God of the spirits of the prophets (22:6a). He shows his servants what
must soon take place (22:6b). 22:8 implies then that John is a prophet (see
also 10:11; 11:3).

* Prohvetite vaimude Jumal (22:6a). Ta naitab oma sulastele, mis peab peagi
sindima (22:6b). 22:8 viitab seega sellele, et Johannes on prohvet (vt ka
10:11; 11:3).

e bor ayxoB npopokos (22:6a). OH NnoKa3biBaeT CBOMM C/iyram, 4Hemy
HaaNEeXUT BCKOpe npomn3onTn (22:66). 22:8 nogpasymeBaeT, YTo MoaHH —
NPOpPoOK (cm. TakxKe 10:11; 11:3).



Revelation as Prophecy Ilmutus kui ettekuulutus
OTKpoBeHMe Kak IpOpOIeCcTBO

e Read Ezek 2:9-3:3. Now read John’s commission in Rev 10:8—11. What do
you notice?

* Loe Hesekieli 2:9-3:3 . Nulud loe Johannese misjonikasku lImutuse 10:8-11.
Mida sa markad?

* Mpountante Ueseknnna 2:9-3:3. Tenepb npounTamTe nopyvyeHme MoaHHa B
OTKp. 10:8-11. Y10 BbI 3aMeTUNN?



Revelation as Prophecy Ilmutus kui ettekuulutus
OTKpOBeHMe KaK IIPOPOUYeCTBO

 What is prophecy?
* Mis on prohveteering ( ettekuulutus)?

* YTO TaKoe npopo4ectso?



Revelation as Prophecy Ilmutus kui ettekuulutus
OTKpOBeHMe KaK IIPOPOUYeCTBO

* Prophecy can speak about the future, but the focus is usually not on
prediction.

* Prohvetlik ennustus voib raakida tulevikust, kuid tavaliselt ei ole fookuses
ennustamine.

* [lpopoyecTBa MOTyT roBOPUTL O byayLiem, HO 06bIYHO OCHOBHOE BHMMAHUE
yAenaeTcsa He npeacKa3aHUAM.



Revelation as Prophecy Ilmutus kui ettekuulutus
OTKpOBeHMe KaK IIPOPOUYeCTBO

* Entire book is “prophecy”, yet it includes letters. These letters do not
contain predictions but threats that will only be carried out if they do not
repent (2:5, 16; 3:3)

* Terve raamat on , ettekuulutus®, kuid see sisaldab ka kirju. Need kirjad ei

sisalda ennustusi, vaid ahvardusi, mis taituvad ainult siis, kui inimesed ei
kahetse (2:5, 16; 3:3).

* BCcA KHUra — aTto «rnpopoyecmao», HO B Hee BXOAAT U NOC/IAHUA. ITU
NOC/IaHUA coAepXKaT He npeacKkasaHua, a Yrposbl, KOTOPble UCNONIHATCA
TOJIbKO B C/ly4ae HepackaaHua (2:5, 16; 3:3).



Revelation as Prophecy Ilmutus kui ettekuulutus
OTKpOBeHMe KaK IIPOPOUYeCTBO

* Promises of blessing to those who overcome (Rev 2:7, 10-11, 17, 26-28;
3:5, 12, 20-21): both threats and promises are conditional (like the Old
Testament prophets)

 Onnistuste lubadused neile, kes vdidavad (Ilm 2:7, 10-11, 17, 26-28; 3:5,
12, 20-21): nii ahvardused kui ka lubadused on tingimuslikud (nagu Vana
Testamendi prohvetid)

e ObelaHnA bharocnoBeHn Tem, KTo nobexkaaet (OTKp. 2:7, 10-11, 17, 26—
28; 3:5, 12, 20—21): KaK yrpos3bl, Tak 1 obelwaHns ycnoBHbl (KaK y
BETX03aBETHbIX MPOPOKOB)



Revelation as Prophecy Ilmutus kui ettekuulutus
OTKpOBeHMe KaK IIPOPOUYeCTBO

* Jezebel as false prophet (2:20) “Revelation does not suggest that she was a
false prophet because she spoke wrongly concerning the future but because
her teaching drew people away from God.” (Koester, End of All Things, 49)

* lisebel kui valeprohvet (2:20) ,/Imutuse raamat ei vihja, et ta oli valeprohvet
seepdrast, et ta rddkis tuleviku kohta valesti, vaid seepdrast, et tema Opetus
juhtis inimesi Jumalast eemale.” (Koester, End of All Things, 49)

* le3aBeib KaK 1IXKenpopok (2:20) «cOmKposeHue 2o8o0pum 0 mom, Ymo OHdA
661710 1XHENPOPOKOM HE MOMOMY, YUMo 2080pUA Herpasoy o bydyuwiem, a
1oMmomMy, Ymo ee yyeHue omesnekxkano aodel om boza». (Kectep, «KoHey
scex sewel», 49)



Revelation as Prophecy Ilmutus kui ettekuulutus
OTKpOBeHMe KaK IIPOPOUYeCTBO

* Rev 1:3: Not a blessing on the one who understands the prophecy, but the
one who reads it, hears it and keeps it. It’s about keeping the
commandments, not seeing into the future (12:17; 14:12).

* IIm 1:3: Onnis ei ole mitte see, Ifes prohvetikuulutust moistab, vaid see, kes
seda loeb ja kuuleb ning peab. Onnis on kaskude pidamine, mitte tulevikku
vaatamine (12:17; 14:12).

* OTKp. 1:3: BharocnoBeHUe He Pa3yMeoLLEMY NPOPOYECTBO, HO
yuTaroLwemy, cabiwawemy n cobaraarowemy. Peyb aeT o cobntogeHmnm
3anoBefen, a He o 3arnsaabiBaHnm B byayuwee (12:17; 14:12).




Revelation as Prophecy Ilmutus kui ettekuulutus
OTKpOBeHMe KaK IIPOPOUYeCTBO

* “we must take care to understand that its primary purpose is to give words
of comfort and challenge to God’s people then and now, not to predict the
future . .. Visions of the future, that is, are not an end in themselves but
rather a means—both to warn and to comfort.” (Gorman, Reading, 24)

e ,Me peame hoolikalt moistma, et selle peamine eesmdérk on anda Jumala
rahvale lohutust ja véljakutset siis ja praegu, mitte ennustada tulevikku...
Tulevikuvisioonid ei ole seega eesmdrk omaette, vaid pigem vahend — nii
hoiatamiseks kui ka lohutamiseks.” (Gorman, Reading, 24)

«MbI 003 HbI NTo3abomumusca 0 mom, Ymobbl MOHAMb, YMoO e20 2/108HAA
uesnb — 0ameb €2108a ymeuweHuUA U 8bi3o8a boxtbemy Hapody moaoa u ceuyac,
a He rnpedcKa3bieams byoyuwjee... BuoeHus byoyuw,e2o, mo ecme, He
A8/19H0MCA COMOUEsbIo,  CKopee cpedCmeomM — KAK rnpeodocmepeyb, makK u
ymewumes». (lopmaH, PeduHe, 24)



Revelation as Prophecy Ilmutus kui ettekuulutus

OTKpOBeHMe KaK IIPOPOUYeCTBO

“It is prophetic in the way it addresses a concrete historical situation - that of
Christians in the Roman province of Asia towards the end of the first century AD
- and brings to its readers a prophetic word of God, enabling them to discern
the divine purpose in their situation and respond to their situation in a way
appropriate to this purpose.” (Bauckham, Theology of Revelation, 7)

,See on prohvetlik selles méttes, et kdsitleb konkreetset ajaloolist olukorda —
kristlasi Rooma Aasia provintsis esimese sajandi I6pupoole — ja toob oma
lugejateni Jumala prohvetliku séna, voimaldades neil oma olukorras jumalikku
eesmdrki moista ja sellele olukorrale vastavalt reageerida.” (Bauckham,
lImutuse teoloogia, 7)

«OHO rnpopo4yeckoe 8 Mom CMbICs1e, YMO OHO paccmampusaem KOHKPEMHYIHo
UCMOpUYECKYo cumyauyuro — nosIoxeHUe XxpucmuaH 8 pUMCKOU rnposuHuuuU
A3UsA 8 KOHUE rnepeso2o 8exka Hawel 3pbl — U 00HOCcUM 00 ceoux yumameneu
rnpopoYeckoe cq1080 boxcue, no380744 UM pacrno3Hame boxecmeeHHsbIU
3ameicesn 8 ceoell cumyayuu u ompeaz2uposams HaO Hee coomeemcmasyrouwum
amou uyenu obpazom». (bokxam , borocnosme OTKpoBeHuUs, 7)



Revelation as Prophecy Ilmutus kui ettekuulutus
OTKpoBeHMe Kak IpOpOIeCcTBO

* The prophecy of Revelation resembles that of some Old Testament
prophets.

e [Imutusraamatu ettekuulutused meenutavad monede Vana Testamendi
prohvetite omasid.

* [MpopoyecTBo OTKPOBEHUS HAMNOMMUHAET NPOPOUYECTBa HEKOTOPbIX
BETXO3aBEeTHbIX MPOPOKOB.



Revelation as Prophecy Ilmutus kui ettekuulutus
OTKpOBeHMe KaK IIPOPOUYeCTBO

* Maybe 676 distinct allusions to Old Testament passages in just 405 verses!
(especially from Isaiah, Psalms, Ezekiel, Daniel and Exodus).

* \VOib-olla 676 erinevat viidet Vana Testamendi Idikudele kdigest 405 salmis!
(eriti Jesaja, Laulude, Hesekieli, Taanieli ja Teise Moosese raamatust).

* BO3MOXHO, 676 pa3/IMYHbIX HAMEKOB Ha OTPbIBKU 13 BeTxoro 3aseTa Bcero

B 405 ctmnxax! (ocobeHHO 13 KHUr Ucann, MNcantbipsa, Meseknnnsa, laHnmna
n Ncxopa).



Revelation as Prophecy Ilmutus kui ettekuulutus
OTKpOBeHMe KaK IIPOPOUYeCTBO

* Read Revelation 12:1-10. Then compare: Gen 3:1, 13; Job 1:6, 9; Psalm 2:9;
Isa. 26:17; 27:1; 66:7-8; Ezek 29:3; Dan 7:7; 8:7, 10; 10:13, 21; Mic 4:10;
Zech 3:1. What similarities do you notice?

* Loe liImutuse raamatu 12:1-10 . Seejarel vordle: 1Ms 3:1, 13;1i 1:6, 9;
Psalm 2:9; Js 26:17; 27:1; 66:7—8; Hesekiel 29:3; Tn 7:7; 8:7, 10; 10:13, 21;
Mi 4:10; Sak 3:1. Milliseid sarnasusi sa markad?

* Mpountamnte OTKpoBeHue 12:1-10. 3atem cpaBHuTe: bbIT. 3:1, 13; Nos. 1:6,
9:Mc. 2:9; Uc. 26:17; 27:1; 65:7-8; Ne3. 29:3; AaH. 7:7; 8:7, 10; 10:13, 21;
Mux. 4:10; 3ax. 3:1. Kakue cxoacrsa Bbl 3ameTunn?



REVELATION
Lecture 3



How should we interpret Revelation? Common strategies
Kuidas peaksime tdlgendama Ilmutust? Uhised strateegiad
Kak Ham caeayet ToakoBatb OTKpoBeHme? O0Omime crparerumn

» “Predictive approach”: Two formes.

 Ennustav lahenemine”: kaks vormi.

» «[peacKkasaTenbHbi noaxoa»: Ase Gopmbl




How should we interpret Revelation? Common strategies
Kuidas peaksime tdlgendama Ilmutust? Uhised strateegiad
Kak Ham caeayet ToakoBatb OTKpoBeHMe? O0Omine crparerumn

* “Predictive approach”: (1) “Historicist”: Prediction of world or church
history from Christ’s first coming until his second one.

 ,Ennustav lahenemine®: (1) , Historistlik“: maailma voi kiriku ajaloo
ennustamine Kristuse esimesest tulemisest kuni Tema teise tulemiseni.

» «MpeackasatenbHbi noaxoa»: (1) «Mctopmpuyeckniny: npeackasaHme
NCTOPUU MUPA MU LEePKBU OT NEPBOro NPULIECTBUA XpUCTa A0 BTOPOrO.




How should we interpret Revelation? Common strategies
Kuidas peaksime tdlgendama Ilmutust? Uhised strateegiad
Kak Ham caeayet ToakoBatb OTKpoBeHMe? O0Omine crparerumn

* “Predictive approach”: (2) “Futurist”: Prophecies of future events yet to
happen. Revelation mainly concerned with “the end times”.

 ,Ennustav lahenemine”: (2) ,Futuristlik”: ennustused tulevastest
sindmustest. lImutuse raamat keskendub peamiselt ,|6puaegadele”.

* «MpeackasatenbHbi noaxoa»: (2) «Pytypmnsam»: npopoyectsa o byayLimx
cobbiTnAax. OTKpoBEHME B OCHOBHOM KacaeTca «NocieAHEero BpemeHm».




How should we interpret Revelation? Common strategies
Kuidas peaksime tdlgendama Ilmutust? Uhised strateegiad
Kak Ham caeayet ToakoBatb OTKpoBeHMe? O0Omine crparerumn

* “Preterist”: focuses entirely on the past (first century historical context of
Revelation). All events fulfilled in John’s day?

 Preteristlik”: keskendub taielikult minevikule (IImutuse raamatu esimese
sajandi ajalooline kontekst). Kas kdik sindmused taitusid Johannese ajal?

* «[IpeTepusam»: NO/IHOCTbIO COCPEAOTOYEH Ha NPOLIAOM (MCTOPUUYECKUIA
KOHTeKcT | BeKa). Bce cobbiTna ncnoaHuAucb Bo BpemeHa MloaHHa?



How should we interpret Revelation? Common strategies
Kuidas peaksime tdlgendama Ilmutust? Uhised strateegiad
Kak Ham caeayet ToakoBatb OTKpoBeHMe? O0Omine crparerumn

* “Idealist”/ “Spiritual”: Revelation concerned with timeless truths about
God, evil, the church and history.

o  ddealistlik” / ,vaimne”: lImutuse raamat kasitleb ajatuid tddesid Jumala,
kurjuse, koguduse ja ajaloo kohta.

* «MpeanucTtuyecknmn» / « ayxosHbin»: OTKpoBEeHME KacaeTca BeYHbIX UCTUH
o bore, 3ne, UEPKBU N UCTOPUMN.




How should we interpret Revelation? Common strategies
Kuidas peaksime tdlgendama Ilmutust? Uhised strateegiad
Kak HaMm caeayet ToakoBath OTKpOoBeHme? O0Ouime crpaTrernmn

* GROUP DISCUSSION: Do you think any of these approaches is the correct
way to interpret Revelation? Are any of them definitely the wrong
approach? Should we combine any of these approaches?

 RUHMA ARUTELU: Kas moni neist ldhenemistest on &ige viis llmutuse
raamatu tolgendamiseks? Kas moni neist on kindlasti vale? Kas peaksime
neid kombineerima?

* [PYNMNOBOE OBCYHKAEHUE: CuntaeTte nn Bbl KAKOU-ANH0 U3 3TUX
noAaxoaoB NpasuibHbIM ANA TonKoBaHUA OTKpoBeHUA? ECTb N ABHO
owmnbouHble? Cheayet " nx KOMbMHUpoBaThb?




How should we interpret Revelation? Common strategies
Kuidas peaksime tdlgendama Ilmutust? Uhised strateegiad
Kak Ham caeayet ToakoBatb OTKpoBeHMe? O0Omine crparerumn

* If Revelation only concerned with timeless truths, why the letters to the
seven churches that address very specific needs and challenges that each
church faced?

e Kui llImutuse raamat kasitleb ainult ajatuid tdédesid, siis miks on seal kirjad
seitsmele kogudusele, mis kasitlevad konkreetseid vajadusi ja valjakutseid?

* Echm OTKpOBEHME KAcaeTCs TO/IbKO BEYHbIX UCTUH, 3a4eMm Toraa NMcbma
CEMU LEPKBAM, B KOTOPbIX PAaCCMaTPUBAKOTCA KOHKPETHbIE HYXKObl U
TPYAHOCTU?



How should we interpret Revelation? Common strategies
Kuidas peaksime tdlgendama Ilmutust? Uhised strateegiad
Kak Ham caeayet ToakoBatb OTKpoBeHMe? O0Omine crparerumn

* Attempts to match details of Revelation with specific events in history can
be very forced.

e PUldlused sobitada lImutuse raamatu detaile konkreetsete ajalooliste
sindmustega voivad olla vaga kunstlikud.

* [lonbITKM conocTtaBuTb getann OTKPOBEHUA C KOHKPETHbIMMU
NCTOPUYECKUMM COBBITUAMU MOTYT ObITb BECbMa HAaTAHYTbIMM.



How should we interpret Revelation? Common strategies
Kuidas peaksime tdlgendama Ilmutust? Uhised strateegiad
Kak Ham caeayet ToakoBatb OTKpoBeHMe? O0Omine crparerumn

* How can we be sure which events match with which?
e Kuidas saame olla kindlad, millised sindmused vastavad millele?

e Kak Mmbl MO»Kem ObITb YBEpPEHbDI, KaKne cobbITMA YeMy COOTBETCTBYIOT?



How should we interpret Revelation? Common strategies
Kuidas peaksime tdlgendama Ilmutust? Uhised strateegiad
Kak HaMm caeayet ToakoBath OTKpOoBeHme? O0Ouime crpaTrernmn

* How would this have been relevant to the first readers?
e Kuidas oleks see olnud asjakohane esimeste lugejate jaoks?

* HackonbKo 3TO 6b1/10 H6bl aKTYaNbHO ANA NEPBbIX YNTATENEN?



How should we interpret Revelation? Common strategies
Kuidas peaksime tdlgendama Ilmutust? Uhised strateegiad
Kak HaMm caeayet ToakoBath OTKpOoBeHme? O0Ouime crpaTrernmn

* Might these interpretations not just reflect our own personal biases,
prejudices and limited knowledge of history?

* Kas need tolgendused ei peegelda lihtsalt meie isiklikke eelarvamusi ja
piiratud ajalootunnetust?

* He OTPaAXKAKOT JIN 3TU TONNKOBAHUA NMPOCTO HAalLUUN JINYHbIE NMPeaB3ATOCTU U
orpaHn4eHHoe 3HaHUe VlCTOpI/II/I?



How should we interpret Revelation? Common strategies
Kuidas peaksime tdlgendama Ilmutust? Uhised strateegiad
Kak HaMm caeayet ToakoBath OTKpOoBeHme? O0Ouime crpaTrernmn

* If we Revelation only concerned with the first century context, where
does that leave the final chapters of judgment, new heaven and new
earth?

* Kui llmutuse raamat kasitleb ainult esimese sajandi konteksti, siis kuhu
jaavad viimased peatikid kohtumaoistmise, uue taeva ja maa kohta?

* Ecnin OTKpoBeHME KacaeTca TONbKO KOHTEKCTA | BEKA, TO KaK bbITb C
nocneagHMmMm rnaBamm o cyae, HoBom Hebe n Hosoun 3emne?



How should we interpret Revelation? Common strategies
Kuidas peaksime tdlgendama Ilmutust? Uhised strateegiad
Kak HaMm caeayet ToakoBath OTKpOoBeHme? O0Ouime crpaTrernmn

* How does a purely futurist interpretation have anything to say to the
original readers or even to any reader up until the twenty-first century?

* Kuidas saab puhtalt futuristlik tdlgendus konetada algseid lugejaid voi isegi
kedagi enne kahekiimne esimest sajandit?

e KaK 4ncTto pytypucTtmyecKkoe To/IKOBaHME MOXKET OblTb aKTya/IbHO ANA
nepBbIX YynTaTenem nam soobuie ana Kkoro-nmbo no XXI seka?



How should we interpret Revelation? Common strategies
Kuidas peaksime tdlgendama Ilmutust? Uhised strateegiad
Kak HaMm caeayet ToakoBath OTKpOoBeHme? O0Ouime crpaTrernmn

* An eclectic approach recognises that some of Revelation is addressed to
the first century, some is concerned with patterns throughout history, and
some concerns future judgment, the arrival of the new heaven and the new
earth.

e Eklektiline lahenemine tunnistab, et osa lImutuse raamatust on suunatud
esimesele sajandile, osa kasitleb ajaloo mustreid ja osa tulevast
kohtumoistmist ning uue taeva ja maa saabumist.

e JKNEKTUYECKUM Noaxoa Npu3HaéeT, yto Yactb OTKPOBEHUS OTHOCUTCA K |
BEKY, 4YaCTb — K UCTOPUYECKMM 3aKOHOMEPHOCTAM, @ YacTb — K byayuiemy
cyay v npuxoay HoBoro Heba n HoOBOM 3eMIMN.




REVELATION
Lecture 4



The Social and Historical Context of Revelation
Ilmutuse sotsiaalne ja ajalooline kontekst
ConmaabHBIN Y UICTOPUYECKUI KOHTEKCT OTKpOBeHMsI

* Who are John’s audience?
* Kes on Johannese publik?

* Kto aBnsaerca ayauropmen MoaHHa?



The Social and Historical Context of Revelation
Ilmutuse sotsiaalne ja ajalooline kontekst
ConmaabHBIN Y UICTOPUYECKUIT KOHTEKCT OTKpOBEeHM s

* “John, to the seven churches that are in Asia” (Rev. 1:4)
 ,Johannes, seitsmele kogudusele, kes on Aasias” (Ilm 1:4)

* «MMloaHH — cemu uyepKeam, Haxooauwumcsa 8 Acuu» (OTkp. 1:4)



The Social and Historical Context of Revelation
Ilmutuse sotsiaalne ja ajalooline kontekst
ConmaabHBIN Y UICTOPUYECKUI KOHTEKCT OTKpOBEeHM s

 Futuristic approach assumes Revelation’s message will become clearer as
the final days approach.

e Futuristlik lahenemine eeldab, et IImutuse raamatu sOonum muutub
viimsete paevade |lahenedes selgemaks.

* OYyTYPUCTMYECKUIN NOAXOA NpeanonaraeT, Yto nocnaHmne OTKPOBEHMUSA
CTaHET iCHee No mepe NPUbAUKeHUA NocNeaHNX AHEN.



The Social and Historical Context of Revelation
Ilmutuse sotsiaalne ja ajalooline kontekst
ConmaabHBIN Y UICTOPUYECKUI KOHTEKCT OTKpOBeHMsI

* Instead, we should assume that Revelation’s message would have been
clearest to those who lived in John’s own time.

* Selle asemel peaksime eeldama, et lImutuse raamatu sdnum oli kdige
selgem neile, kes elasid Johannese ajal.

* BMeCTO 3TOro mbl AO/IXKHbI npeanonoXKnTtb, 4HTO NOocCiaaHNe OTKpOBEHMFI
6b1/10 Hanbonee NOHATHO TeéM, KTO KN1 BO BpeMeHa MNoaHHa.



The Social and Historical Context of Revelation
Ilmutuse sotsiaalne ja ajalooline kontekst
ConmaabHBIN M UICTOPUYECKUIT KOHTEeKCT OTKpOBeHMsI

* “to show his servants what must soon take place” (1:1): so, it must include
events being fulfilled in the days of the original readers.

e et ndidata oma sulastele, mis peab varsti siindima“ (1:1): seega peab see
holmama sundmusi, mis taitusid algsete lugejate paevil.

* «ymobbi nokazame pabam Csoum, yemy Haodsnexcum bbime ecKkope» (1:1):
NO3TOMY COA1a AOIXKHbI BXOAUTb COObITUA, NUCMONHABLUMECA BO AHMU
NnepBOHaYasIbHbIX YUTATENEMN.



The Social and Historical Context of Revelation
Ilmutuse sotsiaalne ja ajalooline kontekst
ConmaabHBI M UCTOPUYECKNI KOHTEKCT OTKpOBeHMsI

* “Do not seal up the words of this prophecy” (22:10; cf. Dan 12:14). The
words don’t only concern events far into the future.

o Ara pitserda selle prohvetikuulutuse sénu“ (22:10; vrd Tn 12:14). Need
sonad ei puuduta ainult kauges tulevikus asetleidvaid sindmusi.

e «He 3aneyameisali crio8 npopovyecmasa cezo» (22:10; cp. AaH. 12:14). 3Tun
C/10Ba OTHOCATCA HE TOJIbKO K cObbITUAM Aanekoro byayulero.



The Social and Historical Context of Revelation
Ilmutuse sotsiaalne ja ajalooline kontekst
ConmaabHBIN Y UICTOPUYECKUIT KOHTEKCT OTKpOBEeHNsI

* The best clues to understanding are not today’s news but the language and
literature of the ancient world.

o Ara pitserda selle prohvetikuulutuse sénu* (22:10; vrd Tn 12:14). Need
sonad ei puuduta ainult kauges tulevikus asetleidvaid sindmusi.

* J/Iy4lIMM KNHOYOM K MOHUMaHUIO ABNAIOTCA HE CeroaHALHME HOBOCTH, a
A3bIK U AnTepaTypa ApeBHEro Mmpa.



The Social and Historical Context of Revelation
Ilmutuse sotsiaalne ja ajalooline kontekst
ConmaabHBIN Y UICTOPUYECKUI KOHTEeKCT OTKpOBEeHM s

 READ Rev 1:10-11. The entire book of Revelation is a circular letter
addressed to seven specific churches.

* LOE llm 1:10-11. Kogu lImutuse raamat on ringkiri, mis on adresseeritud
seitsmele konkreetsele kogudusele.

* MPOYUTAUTE OTKp. 1:10-11. Bca kHura OTKpoBeHUA npeactasnseT cobol
LUPKYNAPHOE NNCbMO, aapecoBaHHOE CeMUN KOHKPETHbIM LEepPKBAM.



The Social and Historical Context of Revelation
Ilmutuse sotsiaalne ja ajalooline kontekst
ConmaabHBIN Y UICTOPUYECKUI KOHTEKCT OTKpOBeHMsI

 READ Rev 22:16: he’s referring back to the whole of what he has written.

* LOE Ilm 22:16: ta viitab tagasi kogu sellele, mida ta on kirjutanud.

* MPOYUTAUTE OTKp. 22:16: OH CCbINAeTCa Ha BCe, YTO Hanmcann.



The Social and Historical Context of Revelation
Ilmutuse sotsiaalne ja ajalooline kontekst
ConmaabHBIV M UCTOPUYECKNI KOHTEKCT OTKpOBeHMsI

* Unlike most circular letters, very specific messages for each individual
church which addresses their particular situation.

* Erinevalt enamikust ringkirjadest on need iga kiriku jaoks vaga spetsiifilised
sonumid, mis kasitlevad nende konkreetset olukorda.

* B o/iume o1 60NbLIMHCTBA LUPKYIUPYIOWMX MUCEM, 3TO OYEHb
KOHKpPEeTHble COObOLLIEeHUA ANA KaXKA0W OTAE/IbHOM LEPKBU, KOTOPbIE
KacaloTCA NX KOHKPETHOM CUTYaLUW.



The Social and Historical Context of Revelation
Ilmutuse sotsiaalne ja ajalooline kontekst
ConmaabHBI M MICTOPUYECKUI KOHTEeKCT OTKpOBeH NI

 What was the situation of these seven churches?
* Milline oli nende seitsme koguduse olukord?

* KakoBo 6b1/10 NoNn0XeHue 3TUX cCeMU LiepKBen?



The Social and Historical Context of Revelation
Ilmutuse sotsiaalne ja ajalooline kontekst
ConmaabHBIN Y UICTOPUYECKUI KOHTEeKCT OTKpOBEeHMsI

* Pressures to conform to pagan, Roman culture.

e Surve paganliku Rooma kultuuriga kohanemiseks.

e laBNeHUe C Uesiblo NPUHYKAEHUA K COBNI0AEHMIO A3bIYECKOW, PUMCKOM
KY/IbTYpbl.



The Social and Historical Context of Revelation
Ilmutuse sotsiaalne ja ajalooline kontekst
ConmaabHBIN Y UICTOPUYECKUIT KOHTEKCT OTKpOBEeHNsI

* John may have been exiled to Patmos. Rev 2:13: Antipas was killed for his
witness.

* Johannes voidi pagendusse saata Patmosele. llm 2:13 : Antipas tapeti tema
tunnistuse parast.

* MoaHH, BO3MOXKHO, bbl1 cocnaH Ha lNMatmoc. OTKp. 2:13 : AHTKUNA Obla youT
33 CBOEe CBMAETE/IbCTBO.




The Social and Historical Context of Revelation
Ilmutuse sotsiaalne ja ajalooline kontekst
ConmaabHBIN Y UICTOPUYECKUI KOHTEKCT OTKpOBeHMsI

* Notice the prophetic critique of injustice and especially of the cult of the
Roman emperor who was being prayed to as a god.

* Pange tahele prohvetlikku kriitikat ebadigluse ja eriti Rooma keisri kultuse
kohta, kelle kui jumala poole p66rduti ja palvetati.

 ObpaTMTE BHUMAHME Ha NPOPOYECKYIO KPUTUKY HECNPaBeaIMBOCTU U
0COHEHHO KybTa PUMCKOro MMMepaTopa, KOTOPOMY MOJIMINCL KaK bory.



The Social and Historical Context of Revelation
Ilmutuse sotsiaalne ja ajalooline kontekst
ConmaabHBIN Y UICTOPUYECKUIT KOHTEKCT OTKpOBeHNs

e “It is not simply because Rome persecutes Christians that Christians must
oppose Rome. Rather it is because Christians must dissociate themselves
from the evil of the Roman system that they are likely to suffer persecution’
(Bauckham, Theology of Revelation, 38)

e Kristlased ei pea Roomale vastu astuma ainuliksi seetottu, et Rooma
kristlasi taga kiusab. Pigem on kristlaste tagakiusamine téendolisem just
seetottu, et nad peavad end Rooma stisteemi kurjusest distantseerima.” (
Bauckham, IImutuse teoloogia, 38)

4

o «XpucmuaHe 00/AXCHbI MPOMUBOCMOAMb PUMy HE MosbKO MOMomMy, Ymo
Pum npecnedyem xpucmuaH. CKopee, UMEeHHO MoMmomy, Ymo XpucmuaHe
00/IHHbI OMMEeXe8ambCsa 0m 3714 PUMCKOU cucmemsl, OHU, CKopee 8cezo,

6yoym noosepeamescs 20HeHUAM». (Bokxam, «bococsiosue OmKposeHuUA »,
cTp. 38)



The Social and Historical Context of Revelation
Ilmutuse sotsiaalne ja ajalooline kontekst
ConmaabHBIN Y UICTOPUYECKUI KOHTEKCT OTKpOBeHMsI

* “Babylon” symbolises the city that is the great enemy of God’s people. Rev
17:9: the beast associated with Babylon has seven heads = seven hills (the
geography of Rome. See 1 Pet 5:13).

e Babiilon” simboliseerib linna, mis on Jumala rahva suur vaenlane. Ilm 17:9
: Babuloniga seotud metsalisel on seitse pead = seitse kiingast (mage)
(Rooma geograafia. Vt 1Pt 5:13).

* «BasusoH» CMMBONN3UPYET ropos, KOTOPbIN ABAAETCA 3N1eULNM BPparom
boxxbero Hapoaa. OTKp. 17:9 : 3Bepb, CBA3AHHbLIN C BaBnaoHom, umeeT
CEMb ros10B = cemb XoNMoB (reorpadpuma Puma. Cm. 1 lMet. 5:13).




The Social and Historical Context of Revelation
Ilmutuse sotsiaalne ja ajalooline kontekst
ConmaabHBIN Y UICTOPUUYECKUI KOHTEKCT OTKpOBEeHNsI

* Pergamum is “Satan’s throne” (2:13), could reference the temple of the
imperial cult (also Smyrna).

* Pergamon on , Saatana troon” (2:13), voib viidata keiserliku kultuse templile
(ka Smurnale).

* [lepram — «npecmosn camatxsi» (2:13), MOXeT OTHOCUTLCA K Xpamy
MMNEePaTOPCKOro KynbTta (TakKke CMunpHa).



The Social and Historical Context of Revelation
Ilmutuse sotsiaalne ja ajalooline kontekst
ConmaabHBIN Y UICTOPUYECKUIT KOHTEKCT OTKpOBEeHNsI

* “(John) sees God's rule over the world apparently contradicted by the rule of
the Roman Empire . . . He faces the question: who then is really Lord of this
world?” (Bauckham, Theology of Revelation, 9)

* ,(Johannes) nédeb, et Jumala valitsus maailma lile on Rooma impeeriumi
valitsusega ilmselt vastuolus... Ta seisab silmitsi kiisimusega: kes siis on
tegelikult selle maailma Issand? “ (Bauckham, IImutuse teoloogia, 9)

e «(MoaHH) BUOUM, ymo npasneHue boea HA0 MUPOM, M0-8UOUMOMY,
npomusopevyum rnpassaeHuto Pumckou umnepuu... OH cmankusaemcs ¢
80MPOCOM: KMO He mo20a Ha camom oesne aenadaemca [ocrnodom amozo
mupa?» (bokxam , Teosnnoeua OmkKposeHus, 9)



The Social and Historical Context of Revelation
Ilmutuse sotsiaalne ja ajalooline kontekst
ConmaabHBI M UCTOPUYECKNI KOHTEKCT OTKpOBeHMsI

* “worship is a political act. Through worship one declares one’s allegiance,
one’s loyalty . . . [Public worship] is a statement to the world that the church
will bow to no other gods.” (Reddish, Revelation, 104)

e Jumalateenistus on poliitiline akt. Jumalateenistuse kaudu kuulutatakse
vdlja truudust, lojaalsust ... [Avalik jumalateenistus] on maailmale suunatud
avaldus, et kirik ei kummarda lihegi teise jumala ees.” (Reddish, Revelation,
104)

* «[loKnoHeHUe — amo noaumuYeckul akm. Yepe3 noksoHeHuUe Yesnosekx
3a4es14em o ceoel rnpedaHHocmu, ceoeu sepHocmu ... [I[TybanyHoe
NOKNOHEHUE] — amo 3a88s1eHUe MUPY O MOM, YMO UepKosb He bydem
MOK/AOHAMbLCA HUKaKumM opyaum bozam». (Pegnwi, OmkposeHue, 104)



The Social and Historical Context of Revelation
Ilmutuse sotsiaalne ja ajalooline kontekst
ConmaabHBIN Y UICTOPUUYECKUI KOHTEKCT OTKpOBEeHNsI

* Revelation challenges us: Who or what do we truly worship? God or
something else? The beast or the Lamb? Who are our idols today?

* lImutuse raamat esitab meile valjakutse: keda voi mida me tegelikult
kummardame? Jumalat voi midagi muud? Metsalist voi Talle? Kes on meie
ebajumalad tanapaeval?

* OTKpoBeHMe 6pocaeT Ham BbI3OB: KOMY U/IU YeMy Mbl Ha CAMOM Aene
noknoHaemca? bory nnam yemy-to uHomy? 3septo nnm ArHuy? Kro Hawu
UAoNbl ceroaHA?



The Letters of Revelation [Imutuse kirjad
IIncbma OTKpOBEeHMSI

* So, John contextualizes his prophetic message in seven specific contexts.

e Seega asetab Johannes oma prohvetliku sGnumi seitsmesse konkreetsesse
konteksti.

* NTak, NoaHH nomellaeT cBoe npopoYyecroe nociaHne B CeMb KOHKPETHDbIX
KOHTEKCTOB.



The Letters of Revelation [Imutuse kirjad
IIncbma OTKpOBeHMSI
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The Letters of Revelation [Imutuse kirjad
IIncbma OTKpOBEeHUS

* There were more than seven churches in the province of Asia, so why
seven?

* Aasia provintsis oli rohkem kui seitse kogudust, miks siis seitse?

* B npoBmnHUMM A3na 6bi10 6onblue cemu LEPKBEN, TaK MOYEMY e CeMb?



The Letters of Revelation IImutuse kirjad
IIncbma OTKpOBeHMSI

* These churches represent the whole church.
* Need kogudused esindavad kogu kirikut.

* 3TN LepPKBU NPeaCcTaBAAOT 8CHO LLIePKOBb.



The Letters of Revelation IIlmutuse kirjad
IIncbma OTKpOBEeHUSI

* “Let anyone who has an ear listen to what the Spirit is saying to the
churches” (2:7, 11, 17, 29; 3:6, 13, 22) even when message is to one church.

. Kellel korv on, see kuulgu, mida Vaim kogudustele iitleb “(2:7, 11, 17, 29;
3:6, 13, 22), isegi kui sonum on suunatud Ghele kogudusele.

* «Mmerowuli yxo 0a caviwum, ymo Lyx 2osopum uepkeam» (2:7, 11, 17, 29;
3:6, 13, 22), naxke ecam nocnaHMe aapecoBaHO O4HOMN LLIEPKBMU.




The Letters of Revelation [Imutuse kirjad
IIncbma OTKpOBEeHUS

* Readers are invited to hear God address them through the messages to all
the churches.

* Lugejaid kutsutakse kuulma, kuidas Jumal neile kdikidele kogudustele
saadetud sonumite kaudu kdnetab.

* Yutatenam npeanaraeTca ycablwaTb, Kak bor obpaulaetcs K HUM yepes
NOCNAHMA KO BCEM LLEPKBAM.



The Letters of Revelation IIlmutuse kirjad
IIncbma OTKpOBEeHMSI

* “a set of Christian prophetic counter-images which impress on its readers a
different vision of the world” (Bauckham, Theology of Revelation, 17)

e , kogum kristlikke prohvetlikke vastandpilte, mis jatavad lugejatele mulje
teistsugusest maailma ndgemusest “ (Bauckham, IImutuse teoloogia, 17)

* KHabOP XPUCMUAHCKUX MPOPOYECKUX KOHMpobpa3os, Komopbie co30arom y
yumamesneul uHoe sudeHue mupa» (bokxam , «boeocnosue OmkposeHusA»,17)



The Letters of Revelation [Imutuse kirjad
IIncbma OTKpOBEeHMSI

* At the end of each letter, Christ makes a promise of eschatological salvation
specific to their context — “to the one who overcomes/conquers” (2: 7, 11,
17, 26-8; 3:5, 12, 21).

* |Iga kirja [6pus annab Kristus eskatoloogilise paastetdotuse, mis on
spetsiifiline nende kontekstile — ,, sellele, kes voidab/vallutab“ (2:7, 11, 17,
26-8; 3:5, 12, 21).

* B KOHUe KaXXa0ro nocnaHma Xpmcrtoc aaet obelaHme acXxaTo/1IormMyeckoro

cnaceHusa, cneundunyeckoro 4Ns NX KOHTEKCTa — «rpeso3mozarowemy /
nobexcoarowemy» (2:7, 11, 17, 26-8; 3:5, 12, 21).



The Letters of Revelation [Imutuse kirjad
IIncbma OTKpOBEeHUSI

* The rest of the book makes clear what it means to conquer and what
victory consists of, so it ties the letters to the rest of the book (Bauckham,
Theology of Revelation, 14).

 Raamatu ulejaanud osa teeb selgeks, mida tahendab vallutamine ja milles
vOit seisneb, seega seob see kirjad tlejaanud raamatuga (Bauckham,
Theology of Revelation, 14).

e OCTa/IbHasA 4YacTb KHUTU PA3bACHSET, YTO 3HAYMUT NobexaaTb U B Yem
cocTouT nobena, Takum oH6pPa3om cBA3bIBAA NMUCbMaA C OCTa/IbHOM YacCTblO
KHUMN (BoKkxam, Teosnnocuss OmkposeHus, 14).



The Letters of Revelation [Imutuse kirjad
IIncbma OTKpOBEeHUSI

 Call to overcome is to engage in the eschatological battle in order to reach
the destiny at the end of the book: “those who conquer will inherit these
things, and | will be their God and they will be my children” (21:7).

* Uleskutse vdita on osaleda eskatoloogilises lahingus, et jduda raamatu
|6pus oleva saatuseni: ,, Kes vaidab, see pdrib selle ja mina olen tema Jumal
ja nemad on minu lapsed “ (21:7).

* [Ipn3bIB K Nnobeae — 3TO y4acTUe B 3CXaTO/IOTMYECKOM buTee paau
NOCTUXEHUA NpeaHa3HAYeHMA B KOHLUE KHUTK: «[lobexcoarowue

Hacneoyrom ece amo, u byoy um bozom, u oHu 6yoym Moumu odembmu »
(21:7).



The Structure of Revelation (Gorman) IImutuse struktuur
(Gorman) Crpykrypa OTkposenus (I'opman)

* Revelation 1-3: Opening Vision of the Risen Lord and His Seven Pastoral-
Prophetic Messages

* lImutuse raamat 1-3: Avatud nagemus ulestousnud Issandast ja Tema seitse
pastoraal-prohvetlikku sdGnumit

* OTKpoBeHue 1-3: BctynutenbHoe BnaeHne Bockpecwero locnoaa u Ero
CEMb NACTbIPCKO-NPOPOYECKMX MOCAAHUN



The Structure of Revelation (Gorman) IImutuse struktuur
(Gorman) Crpykrypa OTkposenus (I'opman)

e Revelation 4-5: Central and Centering Vision of God and the Lamb
* [Imutuse raamat 4-5: Keskne ja koondav nagemus Jumalast ja Tallest

* OTKpoBeHUe 4-5: ueHTpanbHOe N UeHTpUpyrouwee snaeHne bora n ArHua



The Structure of Revelation (Gorman) IImutuse struktuur
(Gorman) Crpykrypa OTkposenus (I'opman)

* Revelation 6—-20: Visions of the Judgment of God, with Interludes
* lImutuse raamat 6—20: Jumala kohtumoistmise nagemused vahepaladega

* OTkpoBeHune 6—20: BuaeHna Cyna boxkbero ¢ nHtepmegnuamm



The Structure of Revelation (Gorman) IIlmutuse struktuur
(Gorman) Crpykrypa OTkposenus (I'opman)

e Revelation 21-22: Final Vision of the New Creation
* [Imutuse raamat 21-22: 16plik nagemus uuest loodust.

* OTKpoBeHMe 21-22: 3aKN04YnTeIbHOE BMAEHUE HOBOIo TBOPEeHUA



The Structure of Revelation (Gorman) IImutuse struktuur
(Gorman) Crpykrypa OTkposenus (I'opman)

* Main section of the book not necessarily linear and chronological
 Raamatu podhiosa ei ole tingimata lineaarne ja kronoloogiline

 OCHOBHAsA YacTb KHUIMM He 0O6A3aTe/IbHO IMHENHA U XPOHOJ/IOTNUYHA



The Structure of Revelation (Gorman) Ilmutuse struktuur
(Gorman) Crpykrypa OTkposenus (I'opman)

* There is progression but it is a spiral. Earlier events are presented in
different forms and use different images.

* Toimub edasiminek, aga see on spiraalne. Varasemad sindmused on
esitatud erineval kujul ja erinevate piltide abil.

* [lporpecc ecTb, HO OH CNMpasbHbIN. Bonee paHHMe cobbITUA NPeacTaBAEHbI
B MHbIX GOPMaXx U C NCNO/Ib30BAaHMEM MHbIX 06Pa30B.



The Structure of Revelation (Gorman) Ilmutuse struktuur
(Gorman) Crpykrypa OTkposenus (I'opman)

* Each loop of the spiral = a series of visions: 7 messages (Rev 1-3); 7 seals
(Rev 4-7); 7 trumpets (Rev 8-11); unnumbered visions (Rev 12-15); 7
plagues (Rev 15—-19), and more unnumbered visions (Rev 19-22).

* |ga spiraalsilmus = nagemuste seeria: 7 sonumit (lIm 1-3); 7 pitserit (Ilm 4-
7); 7 pasunat (llm 8-11); lugematuid nagemusi (Ilm 12—-15); 7 nuhtlust (Ilm
15-19) ja veel lugematuid nagemusi (Ilm 19-22).

e Ka)kabl BUTOK cnupanu = paa suaeHun: 7 nocnanmm (OTtkp. 1-3); 7
neyaten (OTKkp. 4—7); 7 Tpyb (OTKp. 8—11); 6ecumcneHHbie BuaeHusa (OTKp.
12-15); 7 a3 (OTKkp. 15—-19) n ewe 6onblue becuncneHHbix BuaeHmni (OTKp.
19-22).



The Structure of Revelation (Gorman) IIlmutuse struktuur
(Gorman) Crpykrypa OTkposenus (I'opman)

* Visions celebrating the triumph of God occur at the end of each cycle (4:1-
11; 7:1-17; 11:15-19; 15:1-4; 19:1-10; 21:1-22:5).

e Jumala voidukaiku tahistavad nagemused esinevad iga tsukli [6pus (4:1-11;
7:1-17; 11:15-19; 15:1-4; 19:1-10; 21:1-22:5).

* BuaeHus, npocnasasaowme Top>Kectso bora, nponcxogaT B KOHLE KaxKaoro
umkna (4:1-11; 7:1-17; 11:15-19; 15:1-4; 19:1-10; 21:1-22:5).



The Structure of Revelation (Gorman) Ilmutuse struktuur
(Gorman) Crpykrypa OTkposenus (I'opman)




The Seven Letters of Revelation Ilmutuse raamatu seitse
kirja Cempb nmmcem OTKpOBeHMA

* Address from Christ to church’s angel
* Kristuse poordumine kiriku ingli poole

* ObpaweHne XpUCTa K aHreny LuepKeu



The Seven Letters of Revelation IIlmutuse raamatu seitse
kirja Cemb mucem OTKpOBeHUA

* Description of Christ drawn from vision of glorified Christ in 1:12-20

 Kristuse kirjeldus parineb nagemusest kirgastatud Kristusest salmides 1:12—-
20

* OnncaHne Xpucrta B3ATO U3 BUAEHMA npocnasaeHHoro Xpucrta s 1:12-20



The Seven Letters of Revelation Ilmutuse raamatu seitse
kirja Cempb nmmcem OTKpOBeHMA

* Words of rebuke and encouragement
* Noomitus- ja julgustussdénad

e ChoBa ynpeka n oboapeHus



The Seven Letters of Revelation Ilmutuse raamatu seitse
kirja Cempb nmcem OTKpOBeHM

 Summons to listen and promise to the conqueror
e Kutse kuulamiseks ja vallutajale lubaduse andmiseks

* [1pn3bIB BbIC/IyLLATb U AaTb obellaHne nobegnTento



The Seven Letters of Revelation Ilmutuse raamatu seitse
kirja Cemb mucem OTKpOBeHUA

* What do we learn about the church from this letter? What does Christ
commend them for? What does he warn them about? What promise is
given to those who overcome?

* Mida me sellest kirjast koguduse kohta teada saame? Mille eest Kristus
neid kiidab? Mille eest ta neid hoiatab? Milline lubadus antakse neile, kes
voidavad?

* YTO Mbl Y3HAEM O LepPKBU U3 3TOro NocsiaHmnA? 3a YTo XBanuT eé Xpucroc?
Ot yero OH ux npepocreperaer? Kakoe obelwaHmne gaHo Tem, KTO
nobexxpaert?



The Seven Letters of Revelation Ilmutuse raamatu seitse
kirja Cemb mucem OTKpOBeHUA

* Churches are facing various kinds of persecution and a strong temptation to

accommodation, perhaps as a way to avoid or stop persecution. These
include:

* Kogudused seisavad silmitsi mitmesuguse tagakiusamisega ja tugeva
kiusatusega jareleandmisi teha, voib-olla tagakiusamise valtimiseks voi
peatamiseks. Nende hulka kuuluvad:

* LlepKBU CTaNKMBAOTCA C Pa3NINYHbIMM BUAAMU NPeCcielOBaHUN N CUSIbHbIM
NCKYLUEHNEM NOUTU HA YCTYMKU, BO3SMOKHO, YTODbI n3bexKaTtb nau
OCTaHOBUTb NpecneaoBaHnA. K HUM OTHOCATCS:



The Seven Letters of Revelation Ilmutuse raamatu seitse
kirja Cemb mucem OTKpOBeHUA

* To eat food sacrificed to idols, advocated by various leaders (2:6, 14-15,
20-25)

e Slitia ebajumalatele ohverdatud toitu, mida mitmed juhid pooldasid (2:6,
14-15, 20-25)

* YnotpebneHue B NULLY NAONOKEPTBEHHOW NULLK, NPONaraHaNpyemoe
pa3IM4YHbIMK anaepamm (2:6, 14-15, 20-25)



The Seven Letters of Revelation Ilmutuse raamatu seitse
kirja Cemb mucem OTKpOBeHUA

 Active persecution which John attributes to Satan (2:9, 13, 24; 3:9)
e Aktiivne tagakiusamine, mille Johannes omistab Saatanale (2:9, 13, 24; 3:9)

* AKTMBHOE npecnegosaHue, kKotopoe MoaHH npunucbiBaeT cataHe (2:9, 13,
24; 3:9)



The Seven Letters of Revelation Ilmutuse raamatu seitse
kirja Cempb nmcem OTKpOBeHMA

* Temptation to compromise with Rome (perhaps 3:14-22)
 Kiusatus Roomaga kompromissile minna (voib-olla 3:14-22)

* IcKywleHmne NonuTn Ha Komnpomucc ¢ Pumom (Bo3moxKHo, 3:14-22)



The Seven Letters of Revelation Ilmutuse raamatu seitse
kirja Cemb mmcem OTKpOBeHMA

* Vision of Son of Man on His throne who dwells “in the midst of the
lampstands” (1:13) = present with the churches as Lord and Judge.

 Nagemus Inimese Pojast oma troonil, kes istub ,, lambijalgade keskel
(1:13) = koguduste juures kohal kui Issand ja Kohtunik.

* BuaeHmne CbiHa YenoBe4yecKoro Ha Npecrtosie, KOTopbln 0buTaeT «rnocpeou
ceemusnbHUKos» (1:13) = npucyTtcTByeT € uepkBamMmM Kak locrnogb n CyabA.



